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บทคัดย่อ 

ประเทศไทยมีนโยบายทางการศึกษาท่ีเปิดกว้างและ
ให้โอกาสกลุ่มเด็กข้ามชาติจากประเทศเพื่อนบ้านได้เข้าศึกษา
ในโรงเรียนมาหลายทศวรรษ การเผชิญกับปัญหาด้านความ
เชื่อมโยงของการน านโยบายมาปฏิบัติ และการหาแนวทาง
เพื่อสร้างกรอบการท างานในระดับพื้นท่ีใหม้ีความชัดเจนยังคง
เป็นเรื่องท่ีท้าทาย บทความน้ีผู้ เขียนมีวัตถุประสงค์เพื่อ
น าเสนอแนวทางการส่งเสริมการจัดการศึกษาส าหรับกลุ่มเด็ก
ข้ามชาติชาวเมียนมาในจังหวัดระนอง โดยใช้กรอบนโยบาย
การจัดการศึกษาส าหรับเด็กท่ีไม่มีสัญชาติไทยและแนวคิด 
พหุวัฒนธรรมมาวิเคราะห์ภายใต้บริบทสังคมไทย ซ่ึงพบว่า 
(1) การไม่มีความรู้ความเข้าใจในนโยบายทางการศึกษา
ส าหรับเด็กท่ีไม่มีสัญชาติไทยของบุคคลท่ีเกี่ยวข้อง (2) การขาด
การประสานความร่วมมือระหว่างหน่วยงานท้ังภาครัฐ 
ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม และ (3) ข้อจ ากัดทาง
เศรษฐกิจและสังคมของแรงงานข้ามชาติ  และทักษะทาง
ภาษาไทยของเด็กข้ามชาติ เป็นอุปสรรคขัดขวางท่ีส าคัญท่ีท า
ให้ไม่สามารถน านโยบายไปปฏิบัติได้อย่างเป็นรูปธรรม ผู้เขียน
จึงมีข้อเสนอแนะ ดังน้ี (1) ประชาสัมพันธ์สร้างความรู้ความ
เข้าใจให้กับประชาชนในพื้นท่ี  โดยเฉพาะบุคลากรทาง
การศึกษา และเจ้าหน้าท่ีท่ีปฏิบัติงานกับกลุ่มแรงงานข้ามชาติ
และผู้ติดตามในจังหวัดระนองได้ เข้าใจนโยบายการจัด
การศึกษาส าหรับเด็กท่ีไม่มีสัญชาติไทย (2) ประสานความ
ร่วมมือระหว่างหน่วยงานในพื้นท่ีจังหวัดระนองและพื้นท่ี
ใกล้เคียง จัดท าข้อมูลสถานการณ์การเคลื่อนย้ายของแรงงาน
ข้ามชาติและผู้ติดตาม และสร้างกรอบการด าเนินงานจัด

การศึกษาส าหรับเด็กกลุ่มน้ีร่วมกัน และ (3) ส่งเสริมให้
หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องได้เข้ามาร่วมมือกันช่วยเหลือและ
สนับสนุนการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติในจังหวัดระนองใน
รูปแบบต่าง ๆ ให้เกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลสูงสุด ท้ัง
ต่อตัวเด็กข้ามชาติและประเทศไทย 

ค าส าคัญ: การจัดการศึกษา นโยบายทางการศึกษา เด็กข้าม
ชาติ (จังหวัดระนอง) 

Abstract 

Thailand has an open education policy and 
provides opportunities for migrant children from 
neighboring countries to study in Thai schools for 
decades, they still have to face the problem of the 
policy implementation.  Finding guidelines for 
establishing a clear operational framework at the 
local level is a challenge for Thai society.  The 
purpose of this article is to present the educational 
management guidelines for Myanmar migrant 
children in Ranong Province by using the educational 
policy framework for non-Thai citizen children and 
multicultural concept under the Thai society context 
as a framework for data analysis.  It was found that; 
( 1)  lack of knowledge and understanding of 
educational policy for children without Thai 
nationality of the persons involved ( 2)  Lack of 
coordination among agencies; government, private 
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sector, and civil society sector is an important 
hindrance that makes the policy implementation in 
concrete and ( 3)  socioeconomic restrictions of 
migrant workers And Thai language skills of migrant 
children.  The author has the following suggestions: 
(1) Publicize to create knowledge and understanding 
for people in the area, especially, educational 
personnel and staff working with migrant workers and 
their children in Ranong Province. To understand the 
educational policy for children who are not Thai 
nationality.  ( 2)  Coordinate between agencies in 
Ranong province and neighboring areas.  To provide 
information on the situation of migrant workers and 
their children and create an educational 
management framework for this group of children 
and (3) Encourage relevant agencies to join hands in 
helping and supporting education for migrant 
children in Ranong province in various forms. To have 
maximum efficiency and effectiveness both to the 
migrant children and Thailand. 

Keywords:  Educational Management, Education 
policy, Migrant Children, Ranong province 

บทน า 

ปัจจุบันประเทศไทยมีโครงสร้างทางเศรษฐกิจท่ีพึ่งพิง
ภาคการผลิตสูงและใช้เทคโนโลยีในการผลิตต่ า แรงงานคนจึง
เป็นปัจจัยส าคัญในการขับเคลื่อนภาคเศรษฐกิจของประเทศ 
ขณะท่ีแรงงานภายในไม่สามารถตอบสนองต่อการขยายตัว
ดังกล่าวได้ (Sriwilai, 2013) การพึ่งพาและน าเข้าแรงงาน
ต่างประเทศ โดยเฉพาะแรงงานจาก 4 ประเทศลุ่มแม่น้ าโขง 
ได้ แก่  เมี ยนมา ล าว กั มพู ช า  และ เวี ยดนาม  จึ ง เป็ น
สถานการณ์ท่ีหลีกเลี่ยงไม่ได้ ท้ังยังมีความต้องการแรงงาน
กลุ่มน้ีเพิ่มสูงขึ้นอย่างต่อเน่ือง (International Organization 
for Migration, 2019) โดยจากสถิติแรงงานข้ามชาติ  4 
สัญชาติท่ีได้รับอนุญาตท างานตามมาตรา 59 ประจ าเดือน
สิงหาคม พ.ศ.2563 พบว่า มีจ านวนท้ังสิ้น 2,194,272 คน 
(Office of Work Permit, 2020) และในจ านวนดังกล่าวไม่
น้อยกว่า 30,208 คน เป็นแรงงานข้ามชาติท่ีพักอาศัยอยู่ใน

จังหวัดระนอง (Ranong Provincial Employment Office, 
2020) 

จังหวัดระนองเป็นหน่ึงในจังหวัดเป้าหมายการอพยพ
ย้ายถิ่นฐานของแรงงานข้ามชาติและลูกหลานเป็นจ านวนมาก 
เน่ืองจากมีพรมแดนติดต่อกับประเทศเมียนมาและมีอัตรา 
การจ้างแรงงานสูงในภาคอุตสาหกรรมประมง เกษตรกรรม 
การก่อสร้างและงานอื่น ๆ (Niyakit, Ekpetch & Kantawong, 
2015) ซ่ึงจากการส ารวจผู้ติดตามแรงงานข้ามชาติครั้งล่าสุด
ในปี พ.ศ.2557 พบว่า มีจ านวนบุตรหลานท่ีติดตามแรงงาน
ข้ามชาติมายังจังหวัดระนองกว่า 7,670 คน (Thai Health 
Promotion Foundation, 2 017 ) และยั งมี แ น ว โน้ ม ว่ า  
จะเพิ่มสูงขึ้นตามสัดส่วนของแรงงานข้ามชาติท่ีมีจ านวนมากขึ้น 
เช่นเดียวกัน ท่ีผ่านมาเด็กกลุ่มน้ีส่วนใหญ่เดินทางเข้ามาใน
ประเทศไทยพร้อมครอบครัวและบางส่วนเดินทางเข้ามาด้วย
ตนเอง ซ่ึงมีท้ังเด็กข้ามชาติท่ีมีสถานะทางกฎหมาย และ/หรือ
ได้รับการขึ้นทะเบียนหรืออนุญาตให้อยู่ในประเทศไทยอย่าง
ถูกต้อง และเด็กข้ามชาติท่ีไม่มีสถานะทางกฎหมาย และ/
หรือไม่มีสถานะการอยู่อาศัยตามกฎหมาย ปัญหาท่ีเกิดขึ้น คือ 
เด็กกลุ่มน้ีบางส่วนเข้าสู่ตลาดแรงงานของไทยเร็วกว่าก าหนด 
และท างานในลักษณะของงานท่ีไม่เหมาะสมหรือผิดกฎหมาย 
รวมถึงเสี่ยงต่อการตกเป็นเหยื่อของขบวนการค้ามนุษย์ 
(Department of Labour Protection and Welfare, 2013 ) 
การให้โอกาสทางการศึกษาแก่เด็กข้ามชาติและสร้างการเป็น
สังคมพหุวัฒนธรรมจึงเป็นกลยุทธ์หน่ึงในการพัฒนาทักษะ
ฝีมือแรงงาน ท้ังเพื่อสร้างเกราะป้องกันแก่พวกเขาในการเผชิญ 
กับความเสี่ยงต่าง ๆ ท่ีอาจจะเกิดขึ้นในอนาคต และส่งเสริม
การอยู่ร่วมกันอย่างสันติของคนไทยท้องถิ่นและแรงงานข้ามชาติ 

ประเทศไทยได้ยึดหลักมนุษยชนสากลโดยให้โอกาส
ทางการศึกษาแกกลุมเด็กไรสัญชาติ เด็กลูกหลานแรงงาน 
ข้ามชาติ หรือเด็กผูพลัดถิ่นมากขึ้น (Vungsiriphisal, 2011) 
โดยค านึงถึงความส าคัญของสิทธิเด็กและตองการลดความ
เหลือ่มล้ าทางการศึกษา โดยมีนโยบายเปดกวางในการรับเด็ก
ท่ีไมมีหลักฐานทางทะเบียนราษฎรและไมมีสัญชาติไทย ใหเ้ขา
ศึกษาในโรงเรียนไทยหลายทศวรรษ (The Secretariat of 
the Cabinet, 2017) ตั้งแตป พ.ศ.2533 ท่ีประเทศไทยไดเริ่ม
จัดการศึกษาเพื่อคนทุกคน (Education For All) และได้มี
การพยายามอุดรอยรั่วอันเป็นช่องโหว่ของข้อก าหนดใน
นโยบายและการน ามาปฏิบัติอย่างต่อเน่ือง แต่ด้วยความมุ่งหวัง 
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ในการจัดการศึกษาตามกรอบแนวคิดพหุวัฒนธรรมยังมี 
ความคลุมเครือ ซับซ้อน และมักท าให้เกิดความยากล าบาก
และเป็นอุปสรรคต่อกระบวนการเปลี่ยนแปลงหรือด าเนินการ
ใด ๆ ตามเป้าหมายของสถานศึกษาน้ัน ๆ ท าให้ในภาคปฏิบัติ
กลับถูกจ ากัดดวยวิธีการของโรงเรียน โดยเฉพาะในประเด็น
เรื่ อ งหลักฐานทางทะ เบี ยนราษฎร หลักฐาน เรื่ อ งวุ ฒิ 
ทางการศึกษาจากประเทศต้นทาง รวมถึงความสามารถใน 
การสื่อสารภาษาไทย (Urban Refugee, 2014) นอกจากน้ี 
การจัดการศึกษาแกเด็กกลุมน้ียังคงตองเผชิญกับอุปสรรคท่ี
เกิดจากทัศนคติของผูบริหาร ครูผูสอน ผูปกครองและชุมชน 
ท่ีมีเจตคติทางลบตอการจัดการศึกษาและการใหบุตรหลาน
เรียนรวมกับเด็กท่ีไมมีสัญชาติไทย ปัญหาการขาดความรู
ความเขาใจในการจัดการศึกษาตามบทบาทหนาท่ีท่ีก าหนดไว
ในระเบียบกระทรวงศึกษาธิการวาดวยหลักฐานในการรับ
นักเรียนนักศึกษาเข้าเรียนในสถานศึกษา พ.ศ.2548 รวมถึง 
ปญหาความกังวลของผูท่ีเกี่ยวของเรื่องผลกระทบตอสังคม
และความมั่นคงของชาติ (Jaihow, 2011) 

สถานการณ์ดังกล่าว ส่งผลให้เด็กข้ามชาติในจังหวัด
ระนองบางส่วนถูกปฏิเสธการเข้ารับการศึกษาหรือมีปัญหาใน
ขณะท่ีก าลังศึกษาอยู่ในโรงเรียนไทย การส่งเสริมการศึกษา
นอกระบบโรงเรียนและการศึกษาในศูนย์พัฒนาคุณภาพชีวิต
ชายแดนไทย-เมียนมา 13 แห่งในจังหวัดระนอง จึงเป็นอีก
ทางเลือกหน่ึงท่ีจัดตั้งขึ้นมาเพื่อลดช่องว่างของปัญหาทาง 
การเรียนในโรงเรียน ไทย  (Thai News Network, 2017) 
อย่างไรก็ตาม หลักสูตรการจัดการศึกษานอกระบบโรงเรียนยัง
มีปัญหาในเรื่องการจัดการเรียนการสอนท่ียังไม่ตรงกับ 
ความต้องการของผู้ เรียนในพื้นท่ี  ในขณะท่ี รูปแบบศูนย์ 
การเรียนท่ีจัดตั้งจากความอะลุ่มอล่วยของหน่วยงานท้องถิ่น 
ก็ยังคงมีปัญหากับหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง เน่ืองจากภาครัฐ   
ไม่สามารถเข้าถึง ควบคุม หรือมีส่วนร่วมในการตรวจสอบ
คุณสมบัติผู้สอนท่ีถูกต้องตามกฎหมาย การก าหนดหลักสูตร 
กิจกรรมการเรียนการสอน และการวัดประเมินผลได้ (Jaihow, 
2011) ส่งผลให้ในปีท่ีผ่านมา ศูนย์พัฒนาคุณภาพชายแดนไทย-
เมียนมาท้ัง 13 แห่งต้องถูกปิดตัวลง (Matichon Weekly, 
2019) และเด็กท่ีเคยเรียนในศูนย์เหล่าน้ีต้องหยุดการเรียน 
การสอนไปโดยปริยาย 

ท่ีผ่านมาประเด็นการจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาต ิ
ในจังหวัดระนอง มักถูกหยิบยกมาน าเสนอและให้การช่วยเหลือ

เป็นช่วง ๆ แล้วหายไป การหาแนวทางเพื่อส่งเสริมการจัด
การศึกษาส าหรับเด็กกลุ่มน้ีอย่างยั่งยืนภายใต้แนวคิดสังคมพหุ
วัฒนธรรมจึงยังคงเป็นประเด็นท่ีท้าทายแก่สังคมไทย ให้
หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องทุกฝ่ายต้องร่วมกันหาค าตอบเพื่อแก้ไข
ปัญหาต่อไป 

แนวคิดสังคมไทยกับพหุวัฒนธรรม 

ประเทศต่าง ๆ ทุกประเทศมีกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่ม
อาศัยอยู่ภายในประเทศ กลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีมีอ านาจในการ
ปกครองประเทศ คือ กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีเรียกว่าเป็นชนกลุ่มใหญ่ 
และกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีไม่ได้มีอ านาจในการปกครองประเทศคือ
ชนกลุ่มน้อย ในประเทศไทยชนกลุ่มใหญ่คือคนไทย และชน
กลุ่มน้อย คือ คนจีน คนญวน คนลาว คนเขมร ชาวเขาเผ่า
ต่ าง ๆ และคนมาเลย์หรือคนมุสลิมในภาคใต้  เป็นต้น 
(Pongsapich, 2002) สังคมไทยน้ันจัดว่าเป็นสังคมแห่ง 
พหุวัฒนธรรม หรือสังคมท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
ซ่ึงความหลากหลายน้ีครอบคลุมถึงเรื่องชาติพันธุ์ ภาษา ความ
เป็นอยู่ วิถีชีวิต ศาสนา และความเชื่อ ซ่ึงท่ีผ่านมาปัญหาเรื่อง
ชนกลุ่มน้อยกับชนกลุ่มใหญ่ในประเทศไทยมีน้อย คนไทยจึง
ให้ความส าคัญกับการศึกษาเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์น้อยมาก ส่วน
ใหญ่แล้วการแบ่งประชาชนของประเทศออกเป็นชนกลุ่มน้อย
และชนกลุ่มใหญ่น้ี จุดมุ่งหมายส าคัญคือเพื่อท่ีจะศึกษาถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างชนกลุ่มน้อยและชนกลุ่มใหญ่จากมุมมอง
ของอ านาจรัฐ 

ความสัมพันธ์ระหว่างชนกลุ่มน้อยและชนกลุ่มใหญ่น้ี
อาจแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะใหญ่ ๆ คือ ลักษณะท่ีชนกลุ่มน้อย
กับชนกลุ่มใหญ่พอท่ีจะมีความสัมพันธ์เข้ากันได้ อาจมีปัญหา
บ้างแต่ก็ไม่ใช่ปัญหาใหญ่ กับลักษณะท่ีชนกลุ่มน้อยกับชน 
กลุ่มใหญ่มีความสัมพันธ์ท่ีเข้ากันไม่ได้และเป็นปฏิปักษ์ต่อกัน 
โดยเปิดเผย ความสัมพันธ์ท่ีชนกลุ่มน้อยกับชนกลุ่มใหญ่พอจะ 
เข้ากันได้ จะเกิดขึ้นเมื่อชนกลุ่มน้อยมีความรู้สึกว่าตนเป็น 
ส่วนหน่ึงของสังคมใหญ่ ในทางตรงกันข้าม ความสัมพันธ์ท่ีชน
กลุ่มน้อยกับชนกลุ่มใหญ่เข้ากันไม่ได้ เกิดขึ้นเมื่อชนกลุ่มน้อย 
มีความรู้สึกว่าถูกชนกลุ่มใหญ่กีดกันและดูถูก ท าให้ไม่มีส านึก
ของการเป็นส่วนหน่ึงของสังคมใหญ่ ตัวอย่างของปรากฏการณ์
เช่นน้ี คือ กลุ่มแบ่งแยกดินแดน (separatist group) และ 
กลุ่มก่อการร้าย (terrorist group)  ท้ังน้ี ความเข้ากันได้หรือ
ไม่ได้ ขึ้นอยู่กับปัจจัยต่าง ๆ ทางด้านวัฒนธรรม การเมืองและ
เศรษฐกิจ รวมท้ังประวัติความเป็นมาของคนสองกลุ่ม ท่ี
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สัมพันธ์กัน และยังรวมไปถึงนโยบายของรัฐบาลแต่ละยุค 
แต่ละสมัยด้วย 

ท้ังน้ี แนวคิดพหุวัฒนธรรมในทางสังคมและการเมือง 
เป็นแนวคิดท่ีมีความเชื่อพื้นฐานต่อความเท่าเทียมกันของ
ประชาชน ประชาชนสามารถธ ารงรักษาอัตลักษณ์ของตนเอง 
มีความภาคภูมิใจในความเป็นมาและบรรพบุรุษของตนเอง 
และมีความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรม สร้างความรู้สึก
มั่นคง มั่นใจและปลอดภัยในการด ารงอยู่ของผู้คนท่ีมีความ
แตกต่างทางวัฒนธรรม ตลอดจนสนับสนุนให้สมาชิกของ
สังคมยอมรับและเคารพในวัฒนธรรมท่ีแตกต่างหลากหลาย 
นอกจากน้ีแนวคิดพหุวัฒนธรรมยังเป็นแนวคิดท่ีเกี่ยวกับการ
สร้างความผูกพันร่วมกันและค่านิยมท่ีทุกฝ่ายต้องยอมรับ
ร่ ว ม กั น  (United Nations Development Programme, 
2004; Sirisakdamkeong, 2006) การมีแนวคิดลักษณะน้ีจะ
ช่วยให้คนในสังคมลดการดูถูกเหยียดหยามกันทางวัฒนธรรม 
สามารถอยู่ร่วมกันได้ภายใต้ความแตกต่างและการให้ความ
เคารพในสิทธิเสรีภาพของกันและกัน 

“โรงเรียน” เป็นสถาบันท่ีสามารถสะท้อนท่าทีของ
รัฐบาลต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้เป็นอย่างดี  
ในสมัยการปกครองที่เน้นความเป็นชาตินิยม จะมองความเป็น
พหุวัฒนธรรมว่าเป็นภัยคุกคามต่อความมั่นคงของชาติ 
การศึกษาท่ีรัฐจัดให้กับกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ล้วนเป็นไปเพื่อ
อบรมบ่มเพาะและเปลี่ยนวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์
เหล่าน้ันให้เป็นวัฒนธรรม “ไทย” ท่ีเป็นแบบแผนเดียวกัน 
อาทิ โรงเรียนต้องใช้ภาษาไทยกลางเป็นภาษาในการจัด 
การเรียนการสอน เด็กนักเรียนทุกคนห้ามพูดภาษาถิ่นใน
โรงเรียน  ในช่ วงหลั งปี  พ .ศ . 2500 ซ่ึ งภั ย คุกคามจาก
คอมมิวนิสต์ยังเป็นประเด็นใหญ่ส าหรับประเทศไทย รัฐพยายาม
ขยายจ านวนโรงเรียนให้ครอบคลุมพ้ืนท่ีห่างไกลจากศูนย์กลาง 
เพื่ อป้ อ งกั นการถู กชั กจู งจากขบวนการคอมมิ วนิ สต์  
ในขณะเดียวกันก็ออกนโยบายท่ีเข้มงวดกับโรงเรียนจีน 
รวมท้ังมีการออกพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร์ พ.ศ. 2497 
เพื่อใช้เป็นเครื่องมือควบคุมการศึกษาของคนต่างเชื้อชาติและ
ต่างศาสนา (Apatthananon, 2013) แต่ ในยุคปัจจุบัน ท่ี 
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้รับการยอมรับมากขึ้น 
โรงเรียนหลายแห่งในประเทศไทยมีท้ังเด็กไทย เด็กข้ามชาติ 
เด็กชนกลุ่มน้อย เรียนอยู่รวมกันและโรงเรียนในลักษณะน้ีมี
แนวโน้มท่ีเพิ่มขึ้น ประเด็นท่ีสังคมจะต้องพิจารณาต่อไปคือเรา

จะอยู่ร่วมกันอย่างไรท่ามกลางความหลากหลายทางชาติพันธุ์ 
ภาษา และวัฒนธรรมเช่นน้ี  ท้ังในเรื่องของนโยบายการจัด
การศึกษา การจัดการเรียนการสอนแก่ผู้เรียนต่างกลุ่มวัฒนธรรม 
รวมถึงทัศนคติของบุคลากรของสถานศึกษา ผู้ปกครองและ
เด็กไทยต่อผู้เรียนต่างกลุ่มวัฒนธรรม 

การจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติในประเทศไทย 

ปัจจุบันประเทศไทยได้เปิดโอกาสทางการศึกษา 
แก่เด็กท่ีมีหลากหลายทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรมมากขึ้น  
เริ่มตั้งแต่ท่ีประเทศไทยได้มีนโยบายจัดการศึกษาเพื่อคนทุกคน 
ในปี พ.ศ. 2533 ตามหลักการของปฏิญญาสากลวาด้วย
การศึกษาเพื่อปวงชน (Jomtien Declaration “Education 
for All”) และการเข้าร่วมเป็นภาคี อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 
(Convention on the Rights of the Child-CRC) เมื่อวันท่ี 
12 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2535 ซ่ึงข้อที่ 28 ของอนุสัญญาฯ ระบุว่า 
รัฐมีหน้าท่ีจัดการศึกษาระดับประถมซ่ึงเป็นการศึกษาแบบให้
เปล่า และเป็นภาคบังคับแก่เด็กทุกคนท่ีอาศัยอยู่ในเขตแดน
ประเทศไทย ไม่ว่าเด็กจะมีสัญชาติ เชื้อชาติ และสถานะทาง
กฎหมายแบบใด และเมื่อวันท่ี 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 มีมติ
จากคณะรัฐมนตรีก าหนดให้กระทรวงศึกษาธิการด าเนินการ
จัดการศึกษาแก่บุคคลท่ีไม่มีหลักฐานทะเบียนราษฎร์หรือไม่มี
สัญชาติไทย และออกระเบียบกระทรวงศึกษาธิการว่าด้วย
หลักฐานในการรับ นัก เรียนและนัก ศึกษาเข้ าเรียน ใน
สถานศึกษา เพื่อขยายโอกาสทางการศึกษาและเปิดกว้างให้
ทุกคนเข้าเรียนได้โดยไม่จ ากัดระดับ ประเภท หรือพื้นท่ี 
(Ministry of Education, 2011) 

ท้ังน้ี แนวทางการเปิดกว้างทางการศึกษาของไทย
สอดคล้องกับทิศทางการพัฒนาท่ียั่งยืนของโลกในอีก 15 ปี
ข้างหน้า ท่ีได้ก าหนดไว้ในเอกสารความร่วมมือของประเทศ
สมาชิกสหประชาชาติ “Transforming Our World: The 
2030 Agenda for Sustainable Development”  โ ด ย มี
เป้าหมายท่ี 4 คือ การศึกษาท่ีมีคุณภาพอย่างครอบคลุม  
เท่าเทียม และสนับสนุนโอกาสในการเรียนรู้ตลอดชีวิต และ  
1 ในเป้าประสงค์ท่ีส าคัญ ข้อ 4.1 คือ การสร้างหลักประกันว่า
เด็กหญิ งและเด็กชายทุกคนจะส าเร็จการศึกษาระดับ
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาท่ีมีคุณภาพ เท่าเทียม และไม่มี
ค่าใช้จ่าย (United Nations, 2015) ซ่ึงคณะกรรมการเพื่อ
การพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) ได้มอบหมายให้กระทรวงศึกษาธิการ
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เป็นหน่วยงานรับผิดชอบหลักในการดูแลเพื่อให้บรรลุเป้าหมาย
น้ีภายในปี พ.ศ. 2573 

ปัจจุบันเด็กข้ามชาติในประเทศไทยสามารถเข้าเรียน
ในระดับชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษาได้ โดยไม่เสีย
ค่าใช้จ่าย อีกทั้งมีทางเลือกท่ีจะศึกษานอกระบบโรงเรียนและ
มีศูนย์การเรียนท่ีให้บริการแก่เด็กข้ามชาติท่ีไม่สามารถหรือไม่
ประสงค์เข้าเรียนในโรงเรียนของรัฐ ซ่ึงการสนับสนุนโอกาสใน

การเข้ารับการศึกษาโดยรัฐบาลไทย ภาคเอกชน และภาคประชา
สังคมส่งผลให้ เด็กท่ี ไม่มีสัญชาติ ไทยจ านวน 164,000 คน 
สามารถเข้าเรียนในโรงเรียนในประเทศไทยได้ ท้ังน้ีคาดว่ายังมี
เด็กที่ไม่มีสัญชาติไทยกว่า 200,000 คน ท่ีอยู่นอกโรงเรียนและ
ไม่ ไ ด้ รั บ ก า ร ศึ ก ษ า  ( International Organization for 
Migration, 2019) 

ตารางที่ 1  การเข้าถึงการศึกษาของเด็กข้ามชาติ 
 

รูปแบบการศึกษา จ านวนเด็กข้ามชาติ จ านวนร้อยละ 
1. การศึกษาในระบบ 138,724 46 
2. การศึกษานอกระบบ 5,126 2 
3. การศึกษาในศูนย์การเรียน 17,161 6 
4. ไม่อยู่ในระบบการเรียน 138,989 46 

ท่ีมา: Migrant Working Group (2015) 
 

การขับเคลื่อนนโยบายไปสู่การปฏิบัติน้ันยังมีปัญหา
อยู่หลายประการ อาทิ โรงเรียนบางแห่งยังไม่รับเด็กกลุ่มน้ีเข้า
ศึกษา เน่ืองจากปัญหาการขาดความรู้ความเข้าใจในการจัด
การศึกษาตามบทบาทห น้า ท่ี ท่ี ก าหนดไว้ ใน ระ เบี ยบ
กระทรวงศึกษาธิการ ว่าด้วยหลักฐานในการรับนักเรียน
นักศึกษาเข้าเรียนในสถานศึกษา พ.ศ. 2548 ปัญหาความ 
ไม่ชัดเจน ในเรื่องการเบิกจ่ายงบประมาณในกรณีท่ีเด็กไม่มี
เอกสารแสดงตน ปัญหาข้อจ ากัดในเรื่องจ านวนครู จ านวน
ห้องเรียน ตลอดจนความวิตกกังวลเรื่องผลการเรียนโดยรวม 
อันเกิดจากปัญหาทักษะการฟังพูดอ่านเขียนภาษาไทยของเด็ก
ข้ามชาติ รวมไปถึงความกังวลของผู้ท่ีเกี่ยวข้องเรื่องผลกระทบ
ต่อสังคมและความมั่นคงของชาติ (Jaihow, 2011) 

ท้ังน้ี ปัจจุบันมีแนวทางการจัดการศึกษานอกระบบ 
(กศน.) ระดับประถมศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติและเด็กท่ีไม่มี
สัญชาติ ไทย ตามหลักสูตรการศึกษานอกระบบระดับ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ.2551 อย่างเป็นรูปธรรม จากเดิมท่ี 
กศน. จะจัดการศึกษาแก่เฉพาะกลุ่มผู้ใหญ่ ท าให้เด็กท่ีมีอายุ
เกินเกณฑ์เข้าเรียนมีโอกาสได้รับการศึกษาในระบบของรัฐ 
และเด็กท่ีออกจากโรงเรียนกลางคันมีโอกาสศึกษาต่อเน่ืองใน
ระบบ กศน. และมีการริเริ่มเชื่อมโยงการศึกษากับประเทศ 
ต้นทาง (เมียนมา) โดยการน าหลักสูตรการศึกษานอกระบบ
ระดับประถมศึกษาของเมียนมา (NFPE ) มาจัดการเรียน 

การสอนให้กับเด็กข้ามชาติในศูนย์การเรียน ในอ าเภอแม่สอด 
จังหวัดตาก (Foundation For Rural Youth, 2019) ในขณะท่ี 
องค์กรทางศาสนาและองค์กรพัฒนาเอกชนท่ีเล็งเห็นปัญหาน้ี 
ได้จัดตั้งศูนย์การเรียนเพื่อลดช่องว่างของปัญหาการเข้าศึกษา
ในโรงเรียนไทยและการศึกษานอกระบบโรงเรียนท่ี เด็ก 
ไม่สามารถสื่อสารภาษาไทยได้ รวมท้ังเพื่อเตรียมความพร้อม
ให้แก่เด็กในกรณีท่ีจะเข้าศึกษาต่อในโรงเรียนไทย และในกรณี
ท่ีต้องการจะกลับไปศึกษาต่อยังประเทศต้นทาง (Migrant 
Working Group, 2015) 

สถานการณ์และโอกาสทางการศึกษาของเด็กข้ามชาติ
ในจังหวัดระนอง 

จังหวัดระนองตั้งอยู่ในพื้นท่ีภาคใต้ของประเทศไทย  
มีอาณาเขตทางทิศตะวันตกติดต่อกับประเทศเมียนมาและทะเล
อันดามัน (Office of the Provincial Election Commission 
of Ranong, 2019) ด้ วยลั กษณ ะพื้ น ท่ี ดั งกล่ าว ส่ งผลให้ 
การอพยพย้ายถิ่นฐานของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาเป็นไปได้
โดยง่าย ปัจจุบันจังหวัดระนองมีอัตราการจ้างแรงงานข้ามชาติ
เป็นจ านวนมากไม่น้อยกว่า 30,208 คน (Ranong Provincial 
Employment Office, 2020) โดยเฉพาะงานท่ีถูกมองว่าเป็น
งานอันตราย ไร้เกียรติ และสกปรก แต่ชาวเมียนมาท่ีอพยพเข้า
มากลับมองว่าเป็นงานท่ีจะท าให้คุณภาพชีวิตและความเป็นอยู่
ของพวกเขาดีขึ้ นกว่าในประเทศต้นทาง (Office of the 
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Education Council, 2018) ท้ังน้ีกลุ่มคนเหล่าน้ีไม่ได้ เดิน
ทางเข้ามาเพียงล าพัง แต่ได้น าผู้ติดตามของพวกเขาเข้ามาพัก
อาศัย ท างาน และเข้ารับการศึกษาในประเทศไทยด้วย 

ท้ังน้ี เด็กข้ามชาติอพยพมายังประเทศไทยด้วยหลาย
เหตุผล ไม่ว่าจะเกิดขึ้นด้วยความสมัครใจหรือไม่สมัครใจ หรือ
เป็นการย้ายพร้อมกับพ่อแม่ผู้ปกครองหรือย้ายด้วยตนเอง 
และในบางกรณีเป็นลูกหลานของแรงงานข้ามชาติท่ีเกิดใน
ป ร ะ เท ศ ไ ท ย  (Wangsiripaisan, 2014; Chakkaphark, 
2015) ซ่ึงการเคลื่อนย้ายน้ันอาจเป็นการเพิ่มโอกาสในชีวิต
ให้กับพวกเขา แต่ในขณะเดียวกันก็อาจท าให้เกิดความเสี่ยง
ต่อตัวเด็กได้ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาการถูกทอดท้ิง การใช้ความ
รุนแรง การใช้แรงงานเด็กและการเผชิญกับขบวนการค้ามนุษย์ 
(Buakiew & Subsrisunjai, 2018) ซ่ึงหลายครั้งความเสี่ยง  
ท่ีเด็กเหล่าน้ันต้องเผชิญ เช่น มาตรฐานการจับตัวเด็กพร้อม
ผู้ปกครอง หรือส่งเด็กไปอยู่ในศูนย์พักพิงยังไม่มีความชัดเจน 
ส่งผลให้เด็กข้ามชาติจ านวนไม่น้อยถูกกักขังในศูนย์พักพิง 
ท่ีแออัดและเสื่อมโทรมเป็นเวลานาน โดยไม่สามารถเข้าถึง
การศึกษาของรัฐได้ ซ่ึงส่งผลเสียต่อตัวเด็กและความม่ันคงของ
ประเทศชาติเป็นอย่างมาก (International Organization 
for Migration, 2019) 

จากปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นกับกลุ่มแรงงานข้ามชาติ
และผู้ติดตาม ส่งผลให้ในปี พ.ศ.2549 ได้มีการรวมกลุ่มของ
หน่วยงานท่ีช่วยเหลือประชากรข้ามชาติในประเทศไทย อาทิ 
Save the Children, World Education, International 
Organization for Migration (IOM), Labour Rights Promotion 
Network (LPN) เป็ นต้ น  ในการขั บ เคลื่ อนการท างาน 
เพื่อช่วยเหลือแรงงานข้ามชาติรวมกันกับหน่วยงานภาครัฐ 
ภาควิชาการ และภาคประชาสั งคม (Migrant Working 
Group, 2015) ส่งผลให้สิทธิของเด็กข้ามชาติในการเข้าถึง
บริการของรัฐภายใต้กฎหมายไทย โดยเฉพาะการบริการ 
ท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษา จึงถูกหยิบยกขึ้นมากล่าวถึงและ 
หาแนวทางการช่วยเหลือมากยิ่งขึ้น 

ข้อมูลในปี 2560 พบว่า ลูกหลานแรงงานข้ามชาติใน
จังหวัดระนองได้รับการศึกษาแล้ว 4,897 คน และยังมีอีกกว่า 
2,000 คนท่ีเข้าไม่ถึงการศึกษา ซ่ึงแต่เดิมรูปแบบการศึกษา
ส าหรับเด็กกลุ่มน้ี ในพื้นท่ีจังหวัดระนอง มีการจัดบริการ
การศึกษาใน 3 รูปแบบ ได้แก่ (1) การศึกษาในระบบโรงเรียน

ในสังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.) 
จ านวนนักเรียน 2,238 คน (2) การศึกษานอกระบบโรงเรียน 
(กศน.) ในระดับประถมศึกษาจ านวนนักเรียน 197 คน ซ่ึงจัด
การศึกษาร่วมกับภาคีเครือข่ายศูนย์การเรียนจ านวน 5 แห่ง 
และ (3) การศึกษาในรูปแบบศูนย์การเรียน 13 ศูนย์การเรียน 
จ าน วน นั ก เรี ย น  2,462 ค น  (Thai Health Promotion 
Foundation, 2017) 

ท้ังน้ี ศูนย์การเรียนในจังหวัดระนองท้ัง 13 แห่ง 
เรียกว่า “ศูนย์พัฒนาคุณภาพชีวิตชายแดนไทย–เมียนมา”  
ซ่ึงจัดตั้งโดยองค์กรเอกชน องค์กรพัฒนาเอกชน องค์กรทาง
ศาสนา ท้ังในประเทศไทยและจากต่างประเทศ โดยสอนท้ัง
ภาษาไทย ภาษาเมียนมา และภาษาอังกฤษ  ควบคู่กัน  
มี ผู้ เ รี ย น ป ร ะ ม า ณ  2,000  ค น  (Niyakit, Ekpetch & 
Kantawong, 2015) ใน 3 ลักษณะ คือ (1) ศูนย์ ท่ี เตรียม
ความพร้อมให้เด็กก่อนส่งเข้าโรงเรียนไทย (2) ศูนย์ท่ีใช้ระบบ 
กศน. ไทยและพม่าในการจัดการเรียนการสอน และออก
เอกสารรับรองวุฒิการศึกษา และ (3) ศูนย์ท่ีด าเนินการสอน
ด้วยตนเอง ยังไม่มีหลักสูตรหรือรูปแบบการด าเนินงานท่ี
ชัดเจน ปัจจุบันการจัดการศึกษาในรูปแบบศูนย์การเรียน
ดังกล่าว มีความแตกต่างหลากหลายกันไปท้ังในเรื่องรูปแบบ 
วิธีการ รวมถึงหลักสูตรการเรียนการสอน ท่ียังขาดระบบและ
กลไกท่ีจะประสาน ก ากับ ติดตามประเมินผลจากหน่วยงาน
ของรัฐ ท้ังยังขาดสภาพคล่องทางการเงิน เน่ืองจากได้รับ
เงินทุนสนับสนุนจากองค์กรเอกชนลดลง จึงเป็นเหตุให้หลาย
ฝ่ายกังวลถึงปัญหาด้านคุณภาพมาตรฐานการศึกษา (Jaihow, 
2011) ตลอดจนเมื่อวันท่ี 24 สิงหาคม พ.ศ.2562 ท่ีผ่านมา  
ได้มีการสั่งปิดศูนย์พัฒนาคุณภาพชายแดนไทย-เมียนมา ท้ัง 13 
แห่ง ท้ังยังได้มีการจับกุมแรงงานข้ามชาติ 32 คนท่ีท างานใน
ต าแหน่งครูผู้สอนโดยไม่มีวีซ่าท างานและถือหนังสือผ่านแดน
ชั่วคราว เน่ืองจากไม่เป็นไปตามระเบียบคุณสมบัติบุคคล 
ผู้ขอจัดการศึกษาขั้นพื้นฐานในศูนย์การเรียนตามกฎกระทรวง
ว่าด้วยสิทธิของบุคคล ในการจัดการศึกษาขั้นพื้นฐานในศูนย์
การเรียน พ.ศ. 2554 และเมื่อวันท่ี 10 กันยายน พ.ศ.2562 
นายมโย มิยิน ตาน (H.E. U Myo Myint Than) เอกอัครราชทูต
เมียนมาประจ าประเทศไทย ได้มาหารือร่วมกับหม่อมราชวงศ์
จัตุมงคล โสณกุล รัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงาน ณ ขณะน้ัน 
ในประเด็นการปิดศูนย์พัฒนาคุณภาพชีวิตชายแดนไทย-เมียนมา 
จังหวัดระนอง และขอให้พิจารณาปรับลดค่าธรรมเนียมวีซ่า
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ส าหรับแรงงานข้ามชาติท่ียื่นค าร้องขออยู่ในราชอาณาจักร
เป็นการชั่วคราวต่อไป ตลอดจนหาแนวทางในการจ้าง
ครูผู้สอนท่ีถูกต้องตามกฎหมายและบรรเทาความเดือดร้อน
ให้กับนักเรียนชาวเมียนมาในศูนย์  ฯ ดังกล่าว (Matichon 
Weekly, 2019) 

อุปสรรคในการจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติใน
จังหวัดระนอง 

ปัจจุบันแม้จะมีการจัดรูปแบบการจัดการศึกษา 
ท่ีหลากหลายเพื่อรองรับกลุ่มเด็กข้ามชาติในจังหวัดระนอง  
แต่อย่างไรก็ตาม กลุ่มเด็กเหล่าน้ียังคงต้องเผชิญกับอุปสรรค
ปัญหาทางการศึกษาท่ีเกิดขึ้น (Jaihow, 2011; Save the 
Children, 2014; Khompunya, Puenphasook & Kosanpipat, 
2015; Sanitphot, 2017) ดังน้ี 

1. การไม่มีความรู้ความเข้าใจในสถานการณ์และ
นโยบายทางการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติของบุคคลท่ี
เกี่ยวข้อง 

(1) การขาดข้อมูลท่ีถูกต้องเกี่ยวกับจ านวนเด็ก
ข้ามชาติในจังหวัดระนอง ท าให้ยากต่อการเข้าใจถึงขอบเขต
ท้ังหมดของปัญหา รวมถึงความต้องการพื้นฐานของเด็ก
เหล่าน้ัน 

(2) บุคลากรทางการศึกษา และผู้ท่ีท างานกับกลุ่ม
แรงงานข้ามชาติและผู้ติดตามในจังหวัดระนอง ยังขาดความรู้
ความเข้าใจในการน าระเบียบกระทรวงศึกษาธิการ ว่าด้วย
หลักฐานในการรับนักเรียนนักศึกษาเข้าเรียนในสถานศึกษา 
พ.ศ. 2548 รวมถึงประกาศเพื่อแก้ ไขปัญหาสถานะทาง
ทะเบียนราษฎรของนักเรียนนักศึกษาในสถานศึกษาสังกัด
กระทรวงศึกษาธิการ พ.ศ.2560 มาปฏิบัติใช้อย่างถูกต้อง 

(3) ก ารข าดความตระห นั กถึ ง โอก าสทาง
การศึกษาของเด็กข้ามชาติ รวมไปถึงความรู้สึกแบ่งแยกและ
การเลือกปฏิบัติ ท าให้ประชาชนในพื้นท่ีบางส่วนยังคงมี 
เจตคติทางลบต่อการจัดการศึกษาและการให้บุตรหลานเรียน
ร่วมกับเด็กข้ามชาติ และมองว่า สิทธิทางการศึกษาน้ีควร
สงวนไว้ให้เฉพาะเด็กไทยเท่าน้ัน 

2. การขาดการประสานความร่วมมือระหว่า ง
หน่วยงานท้ังภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม  

เป็นอุปสรรคขัดขวางท่ีส าคัญท่ีท าให้ไม่สามารถน านโยบายไป
ปฏิบัติได้อย่างเป็นรูปธรรม 

(1) นโยบายในการบริหารจัดการแรงงานข้ามชาติ
และผู้ติดตามของประเทศไทย ยังไม่มีความชัดเจน เป็นระบบ 
และขาดความเชื่อมโยงการท างานเพื่อแก้ไขปัญหาร่วมกันของ
แต่ละหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง 

(2) ข้อจ ากั ดของการจัดการศึกษาในระบบ
โรงเรียนและนอกระบบโรงเรียน ท่ีไม่สามารถติดตามและ
บังคับนักเรียนข้ามชาติมาเรียนได้ ไม่เหมือนกับเด็กไทยท่ีหาก
นักเรียนขาดเรียน โรงเรียนสามารถรายงานไปทางอ าเภอให้
ลงโทษผู้ปกครองหรือติดตามตัวเด็กมาเรียนต่อได้ 

(3) การจัดการศึกษาของศูนย์การเรียนท้ัง 13 แห่ง 
ไม่สอดคล้องกัน มีการจัดการศึกษาหลากหลายรูปแบบ ท่ีขาด
การก ากับดูแลจากส่วนกลาง ท้ังยังมีปัญหาการไร้เสถียรภาพ
ทางการเงินและทรัพยากรท่ีมีอยู่จ ากัด ท าให้รัฐบาลไทยและ
รัฐบาลเมียนมาไม่ยอมรับการจัดการศึกษาขั้นพื้นฐานในศูนย์
การเรียนอย่างเป็นทางการ (ยกเว้นในบางกรณีเท่าน้ัน) ส่งผล
ให้เด็กข้ามชาติไม่ได้รับการรับรองใด ๆ ซ่ึงเป็นการจ ากัด
ทางเลือกและโอกาสในการท างานในอนาคตของเด็กเหล่าน้ัน 

3. ข้อจ ากัดทางเศรษฐกิจและสังคมของแรงงานข้าม
ชาติและทักษะทางภาษาไทยของเด็กข้ามชาติ 

(1) ผู้ปกครองของเด็กข้ามชาติไม่สามารถแบกรับ
ค่าใช้จ่ายทางการศึกษาท่ีอยู่นอกเหนือจากค่างบประมาณ 
รายหัวได้ เน่ืองจากรายได้มีอยู่อย่างจ ากัดและการศึกษาไม่ได้
ถูกมองว่ามีความส าคัญไปกว่าการมีชีวิตรอด 

(2) เด็กข้ามชาติจ านวนมากในโรงเรียนไทยยังคง
ประสบกับปัญหาเรื่องทักษะทางภาษาไทย โดยเฉพาะเด็ก 
ท่ีไม่ได้รับการเตรียมพร้อมและสนับสนุนอย่างเพียงพอก่อน 
ท่ีจะเข้าศึกษาในระดับประถมศึกษา 

แนวทางการส่งเสริมการจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้าม
ชาติในจังหวัดระนอง 

ภายใต้ความคลุมเครือของการน านโยบายทาง 
การศึกษาของไทยมาสู่ภาคปฏิบัติ น้ัน ผู้ เขียนได้น าเสนอ 
แนวทางในการจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติในจังหวัด
ระนอง โดยใช้แนวปฏิบัติท่ีดีของการจัดการศึกษาส าหรับเด็ก
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ข้ามชาติในพื้นท่ี อ าเภอแม่สอด จังหวัดตาก ท่ียังคงส่งเสริมให้
เด็กกลุ่มน้ีเข้ารับการศึกษาในโรงเรียนไทย แต่ประสานความ
ร่วมมือไปยังหน่วยงานต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับการจัดตั้งศูนย์
การเรียนส าหรับเด็กท่ีไม่มีสัญชาติไทย ท้ังภาครัฐ ภาคเอกชน  
ภาคประชาสังคม รวมถึงกลุ่มต่าง ๆ ทางสังคมท่ีเกี่ยวข้อง 
เพื่อให้จัดตั้งหรือพัฒนาศูนย์การเรียนในชุมชนท่ีมีอยู่เดิมให้
สามารถจัดการเรียนการสอนเพื่อปรับพื้นฐานความรู้และ
ทักษะทางภาษาไทยท่ีจ าเป็นอย่างเพียงพอให้กับเด็กข้ามชาติ 
ก่อนท่ีจะส่งพวกเขาเข้ารับการศึกษาต่อในโรงเรียนไทย 
ตลอดจนออกแบบและปรับหลักสูตรให้เหมาะสมกับบริบท
ทางวัฒนธรรมท่ีหลากหลายของผู้เรียน (Foundation For 
Rural Youth, 2019) ซ่ึ ง ศูนย์ เหล่ า น้ี จะต้อ งอยู่ ภ าย ใต ้
การก ากับดูแลของภาครัฐให้มีมาตรฐาน รวมถึงเป็นไปตาม
ระเบียบคุณสมบัติบุคคลผู้ขอจัดการศึกษาขั้นพื้นฐานใน 
ศูนย์การเรียนตามกฎกระทรวงว่าด้วยสิทธิของบุคคล  
ในการจัดการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในศูนย์การเรียน พ.ศ. 2554 

การจัดตั้งศูนย์การเรียนส าหรับเด็กข้ามชาติในจังหวัด
ระนอง ควรจัดการเรียนการสอนใน 2 ระดับ คือ ระดับ
อนุบาลและระดับประถมศึกษา (ชั้นเตรียมประถมศึกษา  
ชั้นประถมศึกษาหลักสูตร กศน.ไทย ชั้นประถมศึกษาหลักสูตร 
กศน.พม่า) โดยมีหลักสูตรส าหรับจัดการเรียนการสอนท้ังหมด 
4 หลักสูตร ซ่ึงเป็นหลักสูตรท่ีเป็นทางการ 2 หลักสูตร และ
หลักสูตรท่ีไม่เป็นทางการ 2 หลักสูตร ตามความต้องการและ
ความเหมาะสมของเด็กแต่ละกลุ่ม ดังน้ี 

1. หลักสูตรเตรียมความพร้อมด้ านภาษาไทย  
เป็นการปรับใช้หลักสูตรแกนกลางของไทย ส าหรับเด็ก  
3 กลุ่มคือ (1) เด็กท่ีมีอายุอยู่ในเกณฑ์การเข้าเรียนหรือมีอายุ
ไม่มากเกินไป ท่ีต้องการจะเข้าเรียนต่อในระบบโรงเรียนของ
ไทย (2) เด็กท่ีมีอายุเกินเกณฑ์การเข้าเรียน และต้องการเรียน
ต่อในระบบการศึกษาของไทย เตรียมเข้าสู่หลักสูตรการศึกษา
ท้ังในและนอกระบบ ในระดับประถมศึกษา และ (3) เด็กท่ีมี
แนวโน้มจะออกจากโรงเรียนกลางคันจากการเคลื่อนย้ายไป
ท างานในพื้นท่ีต่าง ๆ ของประเทศไทย 

2.  หลักสูตรเตรียมความพร้อมด้านภาษาเมียนมา 
เป็นการปรับใช้หลักสูตรแกนกลางของประเทศ เมียนมา 
ส าหรับเด็ก 2 กลุ่ม คือ (1) เด็กท่ีต้องการเรียนในหลักสูตรของ
ประเทศต้นทางและต้องการกลับไปศึกษาต่อยังประเทศเมียนมา 

เตรียมเข้าสู่หลักสูตรการศึกษาท้ังในระบบและนอกระบบของ
เมียนมา ระดับประถมศึกษา และ (2) เด็กท่ีไม่เคยศึกษาใน
ประเทศเมียนมามาก่อน และอาจจะออกกลางคันเพื่อกลับ
ประเทศต้นทาง 

3. หลักสูตรการศึกษานอกระบบระดับประถมศึกษา
ส าหรับเด็กข้ามชาติ เป็นหลักสูตรท่ีเป็นทางการของ กศน.ไทย 
ส าหรับเด็กท่ีมีอายุเกินเกณฑ์เข้าเรียนแต่อายุไม่เกิน 15 ปี  
ท่ีต้องการเรียนหลักสูตรไทย เพื่อศึกษาต่อในระบบการศึกษา
ของไทย โดยเด็กจะลงทะเบียนเรียนกับ กศน.ในพื้นท่ี แต่ตัวเด็ก 
จะเรียนอยู่ท่ีศูนย์การเรียน และเด็กได้รับการสนับสนุนทาง
การศึกษาและได้รับวุฒิการศึกษาตามระเบียบของ กศน. 

4. หลักสูตรการศึกษานอกระบบระดับประถมศึกษา
ของประเทศเมียนมา (NFPE) เป็นหลักสูตรที่เป็นทางการของ 
กศน.เมียนมา ส าหรับเด็กที่มีอายุระหว่าง 10-14 ปี ท่ีต้องการ
เรียนหลักสูตรเมียนมา เพื่อกลับไปศึกษาต่อท่ีประเทศต้นทาง 
โดยเด็กลงทะเบียนเรียนกับระบบการศึกษาของประเทศเมียนมา 
ในพื้นท่ีใกล้เคียง แต่ตัวเด็กเรียนอยู่ท่ีศูนย์การเรียนของไทย 
และเด็กได้รับการสนับสนุนทางการศึกษาและได้รับวุฒิ
การศึกษาตามระเบียบของ กศน.ประเทศเมียนมา 

ท้ังน้ี แนวทางดังกล่าวสามารถแก้ไขปัญหาท่ีเด็กข้ามชาติ 
ต้องเผชิญมาโดยตลอด ท้ังเรื่องความต้องการทางการศึกษา
ของเด็กข้ามชาติและผู้ปกครอง ปัญหาด้านพื้นฐานความรู้และ
ทักษะภาษาไทย ปัญหาการเรียนร่วมกันระหว่างเด็กข้ามชาติ
และเด็กไทย ปัญหาในเรื่องการจัดการเรียนการสอนของครู
และการบริหารสถานศึกษา อย่างไรก็ตาม แม้ว่าแนวทาง 
การส่งเสริมดังกล่าวจะมีความเหมาะสมและเป็นไปได้ 
มาก ท่ีสุดส าหรับ เด็กกลุ่ ม น้ี ในบริบทของประ เทศไทย  
แต่ก็ยังคงต้องเผชิญกับความท้าทายในเรื่องการประสานความ
ร่วมมือของหลายหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องในจังหวัดระนอง 
โดย เฉพาะ เรื่ อ งการควบ คุมดู แลและงบประมาณ ใน 
การด าเนินงานในศูนย์การเรียน 

ข้อเสนอแนะในการส่งเสริมการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติ 
ในจังหวัดระนอง 

ปัจจุบันโรงเรียนหลายแห่งในประเทศไทยประสบ
ความส าเร็จในการจัดการศึกษาอย่างท่ัวถึงแก่เด็กทุกคนไม่ว่า
จะเป็นเด็กไทยหรือเด็กข้ามชาติ โดยจากกรณีศึกษาต่าง ๆ 
ชี้ให้ เห็นถึงองค์ประกอบของความส าเร็จ 5 ประการ คือ  
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(1) การมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนในการวางแผนและการน า
นโยบายไปปฏิบัติ (2) การมีผู้น าท่ีเข้มแข็งมีแรงจูงใจและ 
มีความสามารถในการสนับสนุนเด็กข้ามชาติ (3) การใช้กล
ยุทธ์การเรียนการสอนท่ีมีประสิทธิผล (4) การปรับปรุงการจัด
การศึกษาให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้ เรียน และ  
(5) การมีส่วนร่วมของชุมชนและพ่อแม่/ผู้ปกครองของเด็ก
ข้ามชาติ (Jaihow, 201; UNICEF, 2019) จากเอกสารและ
งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องจึงน ามาสู่ข้อเสนอแนะในการส่งเสริม
การศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติในจังหวัดระนอง ดังน้ี 

1.  ประสานความร่วมมือระหว่างหน่วยงานภาครัฐ
และภาคประชาสังคมในการประชาสัมพันธ์เพื่อสร้างความรู้
และเข้าใจให้กับประชาชนในพื้นท่ี โดยเฉพาะบุคลากรทาง
การศึกษา และเจ้าหน้าท่ีท่ีปฏิบัติงานกับกลุ่มแรงงานข้ามชาติ
และบุตรหลานในจังหวัดระนอง ได้เข้าใจนโยบายการจัด
การศึกษาส าหรับเด็กท่ีไม่มีสัญชาติไทย 

2. ประสานความร่วมมือระหว่างหน่วยงานในพื้นท่ี
จังหวัดระนองและพื้นท่ีใกล้เคียง เพื่อด าเนินงานแก้ไขปัญหา 
ดังน้ี 

(1) ห น่ วย งาน ท่ี เกี่ ย วข้ อ งควรจั ดท าข้ อมู ล
สถานการณ์การเคลื่อนย้ายของแรงงานข้ามชาติและจัดท า
แผนยุทธศาสตร์การจัดการศึกษาแก่เด็กข้ามชาติ 

(2) ควรมีการบูรณาการกฎหมายและระเบียบ
ร่วมกันระหว่างหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง ท้ังหน่วยงานด้าน 
ความมั่นคง (กระทรวงมหาดไทย สภาความมั่นคงแห่งชาติ 
และ กอ.รมน.) หน่วยงานด้านสาธารณสุข และหน่วยงาน 
ด้านเศรษฐกิจ (กระทรวงแรงงาน และส านักงานคณะกรรมการ
พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ) โดยปรับระเบียบ
ข้อบังคับด้านการช่วยเหลือเด็กแรงงานข้ามชาติให้มีความ
สอดคล้องกันและมีการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างกัน เพื่อให้
สามารถสร้างความมั่นคงได้ทุกด้าน 

(3) รัฐบาลควรส่งเสริมให้สถานประกอบการ 
ซ่ึงเป็นผู้รับประโยชน์โดยตรงจากกลุ่มแรงงานข้ามชาติและ
ผู้ติดตาม ให้เข้ามาร่วมลงทุนสนับสนุนการดูแลกลุ่มเด็ก
เหล่าน้ี 

3.  ส่ ง เสริม ให้ ห น่ วยงาน ท่ี เกี่ ย วข้ อง ท้ั งภาครัฐ 
ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม ได้ เข้ามาร่วมมือกัน

ช่วยเหลือการจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติในจังหวัด
ระนอง ให้สามารถด าเนินงานได้อย่างมีประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผล 

(1) หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องควรเข้ามาสนับสนุน
งบประมาณ บุคลากรทางการศึกษา และอุปกรณ์การเรียน 
ให้แก่สถานศึกษาท้ังในระบบและนอกระบบโรงเรียนท่ีจัด
การศึกษาแก่เด็กข้ามชาติ เพราะแม้ว่ารัฐจะเป็นผู้สนับสนุน 
ค่าเล่าเรียน แต่ค่าใช้จ่ายอื่น ๆ เช่น ค่าเดินทาง ชุดนักเรียน 
และการอยู่หอพั ก  เด็กข้ ามชาติและครอบครัวอาจยั ง 
ไม่สามารถจ่ายได ้

(2) หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องควรร่วมมือกันก ากับดูแล
ศูนย์การเรียนต่าง ๆ เพื่อให้ศูนย์ ฯ เหล่าน้ีท่ีจัดการศึกษา 
ขั้นพื้นฐาน สามารถจัดการเรียนการสอนให้ เป็นไปตาม
มาตรฐานการศึกษาของไทย 

(3) หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องควรร่วมมือกับชุมชนของ
กลุ่มแรงงานข้ามชาติ ในแต่ละพื้น ท่ีของจังหวัดระนอ ง  
เพื่อจัดตั้งศูนย์การเรียนในการเตรียมความพร้อมทางด้าน
ภาษาและวัฒนธรรมให้แก่เด็กข้ามชาติ ท้ังท่ีมีความประสงค์ 
จะเข้าศึกษาต่อในโรงเรียนไทยและศึกษาต่อในประเทศ 
ต้นทาง เพื่อลดปัญหาเรื่องทักษะทางด้านภาษาไทยของเด็ก
และลดความยุ่งยากในการด าเนินงานให้กับโรงเรียนไทย 
ตลอดจนสามารถตอบสนองความต้องการทางการศึกษาของ
ผู้เรียนได ้

(4) โรงเรียนควรสอนทักษะการอยู่ร่วมกันใน
สังคมพหุวัฒนธรรม การเปิดใจมองวัฒนธรรมอื่นอย่างเข้าใจ 
ยอมรับ และเคารพความแตกต่าง 

บทสรุป 

การจัดการศึกษาส าหรับเด็กข้ามชาติในจังหวัดระนอง
มีคณะกรรมการในการท างานเพื่อแก้ไขปัญหาน้ีมาอย่าง
ต่อเน่ือง แต่เป็นไปในลักษณะการแก้ไขปัญหาเป็นครั้งคราว
และไม่มีโครงสร้างการด าเนินงานในภาคปฏิบัติในระดับพื้นท่ี
อย่างชัดเจน ซ่ึงเกิดจากปัจจัยของความไม่รู้ ไม่ เข้าใจใน
นโยบายทางการศึกษาและการน าไปปฏิบัติใช้ของหน่วยงาน
และกลุ่มบุคคลท่ีเกี่ยวข้อง รวมถึงขาดการประสานงานความ
ร่วมมือและแก้ไขปัญหาแบบองค์รวมนอกเหนือไปจากแค่ด้าน
การศึกษา การเสนอแนวทางการแก้ ไข โดยมองความ
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หลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นวาระทางการศึกษาท่ีส าคัญ  
จึง เป็นอี กหนทางห น่ึง ท่ีจะช่ วยให้การด าเนินงานด้ าน
การศึกษาส าหรับเด็กกลุ่มน้ีเป็นไปอย่างเต็มรูปแบบ มีความ
ชัดเจนท้ังวัตถุประสงค์ของการให้การศึกษาและแนวทางปฏิบัติ 
และตามสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีเขาพึงจะได้รับ ในขณะเดียวกัน 
ก็ช่วยให้หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องสามารถก าหนดการท างานเชิงรุก
ในการแก้ไขปัญหาให้กับกลุ่มแรงงานข้ามชาติและผู้ติดตามใน
จังหวัดระนองร่วมกันได้ นับเป็นผลดีท้ังต่อตัวเด็กข้ามชาติและ
เป็นผลดีต่อการบริหารจัดการของประเทศไทย  
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